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Shrine of the Prophet Daniel
Persian transcript:

آزیتا: توی ِ شوش یه چیز خیلی جای خیلی دیدنی ی ِ دیگه ای [=دیگری] که هست مقبره ی ِ یکی از پیغمبرای ِ [=پیغمبران] بَنی اِسرائیله
 دانیال ِ نبی
 اسم اونجا معروفه به اسم دانیال ِ نبی. آره یه چیزه گنبد ِ مخصوص ِ مخروطی داره؛ و خیلی هم می رند فقط برای ِ یَهودی ها نیست؛ همه ی ِ مردم همه ی ِ مسلمونا[=مسلمانها]می رَند نَذر
 می کنند و اونجا نماز
 می خونند[=می خوانند]؛ و خیلی  جای ِ موردِ احترامیه؛ و زیارتگاست
[=زیارتگاه است] برای ِهمه.
محسن: یعنی یه محل ِ مَذهَبیه.
آزیتا: آره، یه مَحَلِّ مَذهَبیه یه زیارَتگاست.

محسن: به هر حال مُسَلمانان که پیغَمبَران ِ بَنی اِسرائِیل را قبول دارند.

آزیتا: آره قبول دارند .

محسن: به هر حال مقدسند براشون.

آزیتا: بله درسته.

محسن: بعد این مقبره ی ِ مَخروطی که می گید [=می گویید] این قدیمیه یا جدیده؟ یَعنی مَثلا ً دوهِزار سال قِدمَت [داره؟]

آزیتا: نه فِکر نمی کنم دُوهزار سال قِدمَت داشته باشه ولی می دونم که اونم قدیمیه فکر می کنم که لااَقل یه دویست سیصَد سالی دویست سال را که فِکر می کنم باشه اِطِلاع دَقیق ندارَم ولی می دونم که خود مَقبره ی ِ دانیال ِ نبی خیلی قدیمیه.

محسن: خیلی قدیمیه.

آزیتا: حالا چه جوری رسیدند به شوش من نِمی دونم.
محسن: ها من فکر می کنم در زمان کوروش که کوروش که بابل را فَتح کرد. 

آزیتا: با اونا اومدند.

محسن: اونا اومدند تو ایران، چون ما تو ایران یهودی زیاد داشتیم دیگه. اَلان هنوز هم داریم.

English translation:

Azita: In Shush
, another place worth visiting is the shrine of one of the prophets of Israel
, [the] Prophet Daniel. The name of that place is known as Danial Nabi. Yeah, it is a thing, it has a special conical dome and many people go there. It is not just for Jews. All the people, all the Muslims visit, make vows, and pray there. It is a much-respected place.  It’s a pilgrimage site for everyone.
Mohsen: It means it is a religious place.

Azita: Yea, it is a religious place, it is a shrine.
Mohsen: It is because Muslims believe in the Israeli prophets.

Azita: Yea, they do believe. 

Mohsen: Anyway, they [the prophets of Israel] are considered holy for them.
Azita: Yeah, that is correct.

Mohsen: Then, this conical shrine that you mention, is it old or new? I mean, for example is it two thousand years old?

Azita: No, I do not think it is two thousand years old, but I know that it is old; I think it is at least two, three hundred years [old]; I do not know exactly but I know that the tomb of the Prophet Daniel itself is very old. 

Mohsen: It is very old.
Azita: How it got to Shush, I do not know.

Mohsen: Oh, I think during Cyrus’ time—that Cyrus conquered Babylon.

Azita: They came with them.
Mohsen: They came to Iran. [You know that] in Iran we had many Jews. Now, we still do.
About CultureTalk:  CultureTalk is produced by the Five College Center for the Study of World Languages and housed on the LangMedia Website. The project provides students of language and culture with samples of people talking about their lives in the languages they use every day. The participants in CultureTalk interviews and discussions are of many different ages and walks of life. They are free to express themselves as they wish. The ideas and opinions presented here are those of the participants. Inclusion in CultureTalk does not represent endorsement of these ideas or opinions by the Five College Center for the Study of World Languages, Five Colleges, Incorporated, or any of its member institutions: Amherst College, Hampshire College, Mount Holyoke College, Smith College and the University of Massachusetts at Amherst. 

© 2012 Five College Center for the Study of World Languages and Five Colleges, Incorporated
� “بَنی اِسرائیل” is an Arabic term meaning “children of Israel.”


� “دانیال نبی” is a proper name. “نبی” is an Arabic word that means prophet. 


� “نذر”and its verb “نذر کردن” is when you vow to donate food, money, or a type of wealth in hopes of God granting a request.


� “نماز” is a Persian word for the Muslim prayer which is done five times a day, the most important act among Muslim rituals.


� “زیارتگاه” is a religious place that people go to visit. The place is “زیارتگاه ” like the Shrine of Imam Reza in Mashhad, the act is “زیارت کردن”.


� Shush is a city in Khuzestan province.


� By “prophets of Israel” Azita means a Jewish Prophet. The word “Israeli” in Iranian context often refers to Hebrew or Jewish people. 





